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CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER

New Life Contemporary is 
an accurate selection of seats 
designed for the community, 
restaurants, bars, hotels, work 
and waiting spaces.

Contemporary and elegant Collections 
with a sober and comforting touch.

Designed to offer the best seating 
comfort during one’s favourite meal, 
while having a drink, thinking 
or dreaming.

New Life Contemporary è una 
selezione accurata di sedute 
create per la collettività, 
ristoranti, bar, hotel e luoghi 
di lavoro o attesa. 
Collezioni contemporanee,
eleganti, con un carattere 
misurato e rassicurante.
Create per offrire il 
massimo comfort, seduti per 
assaporare il piatto preferito, 
per bere un drink, per pensare 
o per sognare.
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8 9

Il verbo 
inglese “to 

cocoon”, 
coccolare, 

proteggere, 
esprime 

esattamente 
la filosofia  

di questa 
collezione. 

Nasce per 
favorire un 

relax 
avvolgente, 

a tutto tondo.
E’ un nido 

accogliente, 
una forma 

morbida 
che rassicura 

e rilassa.
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The verb “to cocoon” 
means to cuddle, protect, 
which perfectly describes 
the philosophy of this 
collection, designed to be 
enveloping, comfy and to 
encourage relaxation. 
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10 11

Alisha Collection

Alisha, the new option 
for furnishing contract 
spaces providing comfort 
and making guests feel 
just like at home.

The Alisha chairs and 
armchairs come with 
three wooden bases, four 
metal bases, two of which 
are swivel.

This Collection is part of 
the MULTILEGS system.

Alisha, una possibilità 
in più per arredare gli 

ambienti del settore 
contract e garantire agli 

ospiti un comfort familiare 
proprio come a casa.

Le sedie e la poltrone, oltre 
a tre basi in legno sono 

dotate di basi in metallo, 
di cui due girevoli.

questa collezione fa parte 
del sistema MULTILEGS.
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12 13

The Collection's fixed bases, both 
in the wood and metal version, 
can be customized with the colors 
from the New Life palette. In the 
same or contrasting color as your 
preferred upholstery, to furnish 
contract spaces, lounge/relaxation 
areas, and hotel rooms, in your 
own way.

Le basi fisse della collezione, sia nella 
versione in legno che quella in metallo 

possono essere personalizzate con 
i colori della palette cromatica New 

Life. In nuance o in contrasto con 
i rivestimenti preferiti, per arredare 

in libertà gli ambienti del contract 
come le aree lounge o relax, 

o le stanze di hotel.

Alisha Collection

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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14 15

Si legge 
come

una forma 
familiare

e fresca 
che sa farsi 

notare 
negli spazi 

contract.  

Una collezione 
concepita con una 
grande attenzione 

all’ergonomia, 
abbina una seduta 

completamente 
tappezzata, con le 

basi del sistema 
MULTILEGS.

This Collection stands 
out in contract spaces 
thanks to its familiar and 
fresh touch, with a great 
focus on ergonomics.

Its padded seat can 
be matched to any 
MULTILEGS system base.
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Ama Collection

The chair and small 
armchair versions feature 
eight wooden or metal 
support bases, fixed or 
swivel, while the stools 
come with four 
different bases.

The lounge armchair 
comes with five different 
bases, the perforated 
backrest version is not 
available. 

Le versioni sedia e 
poltroncina  presentano 

undici basi in legno o 
metallo, fisse o girevoli, 
mentre gli sgabelli sono 

proposti con quattro basi.

La poltrona lounge, dove 
non è prevista la versione 

con foro sullo schienale, 
è dotata di cinque 

basamenti diversi.
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18 19

Ama Collection

Classic and enwrapping, 
or lightweight in the 
perforated backrest 
version. 

It can be customized 
with fabric, leather or 
faux leather upholstering 
to add a special touch to 
any contract space. 

Classica e 
completamente

avvolgente o leggera
nella versione con foro 

sullo schienale.

Da personalizzare con 
rivestimenti in tessuto, 

pelle o ecopelle,
per aggiungere

un tocco speciale
ad ogni ambiente

contract. 
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Ama Collection

CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER

20 21

Sartorial spirit, the 
characteristic seam 
makes the backrest
even more soft and 
particular.

Ama Soft Seam enriches 
the eclectic Multilegs 
system, expanding its 
furnishing potential.

Spirito sartoriale, la 
caratteristica cucitura 

rende lo schienale 
ancora più morbido 

e particolare.

Ama Soft Seam 
arrichisce l'eclettico 

sistema Multilegs 
ampliandone le 

potenzialità 
di arredo.
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22 23

Ama Bench Collection

The 5 bench versions, 
with or without backrest, 
with small or large 
armrest, show, once 
again, the versatility 
of this Collection.

Le panche nelle 
5 versioni, con 

o senza schienale, 
con bracciolo 
small oppure 

large, dimostrano, 
ancora una volta, 

la versatilità della 
collezione.
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24 25

Ama Collection

Extremely flexible, it fits 
nonchalantly in elegant 
cafes and sophisticated 
restaurants as well as 
office spaces, waiting or 
lounge spaces.

Estremamente flessibile,
passa con disinvoltura
dai caffè eleganti ai
ristoranti sofisticati,
all’ufficio, alle aree 
lounge o d'attesa.

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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AND provides a new 
sitting experience. 
No more rigorous 
delimitation between 
chair, armchair, pouf 
and sofa.

The philosophy of free 
and creative matching 
sets new rules.

The opportunity to match 
poufs having two shapes 
and two heights with 
backrests and armrests 
allows to furnish spaces 
with an exclusive style, 
for a special eclectic look.  

And AND 
reinventa 
il modo di 

vivere le 
sedute.  

Non esiste 
più la rigida 

suddivisione 
sedia, poltrona, 

pouf o divano.
A cambiare le 

regole è la filosofia 
dell’abbinamento 

libero e creativo.

La possibilità di 
accostare pouf 

di due forme 
e due altezze 

con schienali 
e braccioli, 

permette di
arredare 

declinando 
un’esclusiva 

narrazione 
stilistica

che rende
gli spazi
unici ed

eclettici.
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28 29

And Collection
The AND Collection 
sets your creativity free 
and gives you 
the opportunity to 
explore the different 
seat functions. 

The numberless options 
for system configuration 
allow to furnish cosy 
areas as well as spacious 
environments with 
higher visibility.

And è la collezione che 
dà voce alla voglia di 
sperimentare e osare, 
spaziando nelle varie
funzionalità delle sedute.

Le svariate possibili 
configurazioni del sistema, 
permettono di arredare 
sia situazioni intime e 
raccolte che spazi ampi 
e importanti.
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30 31

Four bases for each 
shape, fully upholstered, 
or with solid wood/metal 
legs.

The smoothly contoured 
legs are designed for the 
round shape, while the 
multifaceted cut 
are designed for the 
boxy shape, both in 
beech wood. 

A swivel cross base 
is also present. 

Quattro basi per ogni forma,
completamente tappezzata, 
oppure con gambe in legno 
massello o metallo.

Il sistema prevede gambe 
di linea morbida su forma 
tonda e gambe con taglio 
sfacettato su forma 
squadrata, entrambe 
in faggio.

E’ prevista inoltre una base 
a crociera girevole.

And Collection

Discover all
the possibilities

of AND.
Scopri la grande

versatilità
di AND.
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32 33

It’s the details that 
make the difference, a 
powerfully recognizable 
design, highlighted 
by an ash wood base 
where each leg is cut 
with different inclinations 
for an overall optical 
effect which makes 
the seat unique. 

The Collection becomes 
even more versatile, 
is part of the Multilegs 
system with eight 
bases, four in wood 
and five in metal.

I dettagli 
fanno la 

differenza.
Un design 

fortemente 
identificativo, 

sottolineato 
dalla base 15 

in legno di 
frassino

dove ogni gamba 
presenta tagli con 

inclinazioni diverse 
per creare un gioco 

d’insieme, una 
suggestione ottica 

particolare che la rende 
unica.

La collezione diventa 
ancora più versatile, 

entra a far parte del 
sistema Multilegs e 

può montare otto basi, 
quattro in legno 

e cinque in metallo.
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34 35

Anja Collection
Its thin lines and 
great comfort make it 
suitable for restaurant 
and bar interiors as 
well as meeting rooms, 
for a deeply personal 
interpretation of the 
minimalist lifestyle.

Le sue linee sottili
abbinate ad un ottimo 
comfort, la rendono adatta 
agli interni di ristoranti, 
bar e sale riunioni per 
una personalissima 
interpretazione di un 
lifestyle minimalista.
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abbinate ad un ottimo 
comfort, la rendono adatta 
agli interni di ristoranti, 
bar e sale riunioni per 
una personalissima 
interpretazione di un 
lifestyle minimalista.
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Anja Collection
The visible zip in the 
same or contrasting color 
on the backrest and 
armrests and the elegant 
flat-felled seam place 
emphasis on its character.

Zip a vista in tinta
o in contrasto
su schienale
e braccioli ed
eleganti cuciture
ribattute, mettono
in risalto la sua
personalità.

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Lightweight, ergonomic, 
comfortable, stackable 
, small-sized, or maxi-
size, to name but a few 
remarkable features 
of ASTRID.

With its simple and 
discreet elegance, this 
chair suits any dining 
table in any restaurant, 
even in small spaces. 

The ideal choice for 
bistros or bars. 

Astrid
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Leggera, 
ergonomica, 

comoda, 
impilabile e 

di dimensioni 
contenute,o 

maxi,sono solo 
alcune delle 

importanti 
caratteristiche 

di ASTRID.

E’ una sedia che con 
la sua eleganza semplice 

e discreta, si abbina 
ad ogni tavolo da pranzo, 
in ogni ristorante, anche 

dove gli spazi sono ridotti. 

Ideale per bistrò o bar.
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Essenziale e moderna, 
ma con dettagli che 
hanno radici nel passato, 
la sua silhouette realizzata 
in legno massello, offre 
un ventaglio di varianti 
cromatiche che sottolineano 
la sua eleganza.

Sul sedile può essere 
applicato un cuscinetto 
leggermente imbottito, 
rivestito in pelle o in tessuto 
in gradazione o in contrasto.

Essential and modern, 
with details rooted in 
the past and a solid 
wood silhouette, this 
chair offers an array 
of different colors that 
highlight its elegance.

The seat can be lightly 
padded and upholstered 
in leather or fabric in the 
same or contrasting color.  

Astrid Collection
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Astrid Collection
Discover the playful and 
trendy mood of the new 
colour, pink quartz, which 
pairs perfectly with blue, 
clay shades and the New 
Life wood types.

Sperimenta anche un 
mood trendy e giocoso 
con il nuovo colore, rosa 
quarzo, che si abbina 
perfettamente ai blu, agli 
argilla e alle essenze dei 
legni New Life.
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Its seat is a perfect circle 
ensuring a sophisticated 
visual geometry. 
The Bacco Collection 
includes a solid wood 
stool in two height 
versions. 

The multi-layered seat 
comes with a thin 
or bolster cushion 
enhancing the clear and 
geometric silhouette.  

Bacco with the high 
cushion can be adorned 
with studs or piping to 
highlight the seam line.

Il suo sedile 
è un cerchio 

perfetto, 
garanzia 

di una 
sofisticata 
geometria 

visiva.   

La collezione Bacco 
prevede uno sgabello 

in due altezze in 
legno massello. 

Il sedile in 
multistrato può 

montare un cuscino 
sottile oppure un 

cuscino cilindrico 
che mantiene la 

silhouette lineare 
e geometrica.

Bacco con cuscino 
alto può essere 
arricchito con 

borchie o piping 
per sottolineare 

la cucitura.

Bacco
CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER
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Bacco Collection
Nella versione h80 cm, un 
confortevole poggiapiedi 
supporta la comodità 
della seduta e può essere 
verniciato nei colori della 
palette cromatica New Life. 

Ideale per arredare “spazi 
pubblici” con stile ed 
eleganza, permette un 
abbinamento perfetto con 
la sedia ASTRID.

Bacco e Astrid insieme, 
per prendere l’aperitivo al 
banco bar e poi proseguire 
la conversazione a tavola.             

In the 80 cm height 
version, the comfy 
footrest adds a relaxed 
touch to the seat. It 
can be painted in any 
colour from the New Life 
palette. Ideal to furnish 
“public spaces” with style 
and elegance, it can be 
perfectly combined with 
the ASTRID chair. 
Bacco & Astrid together, 
to start with a lovely 
aperitif at the bar 
counter and continue 
the conversation at the 
dinner table.  
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Barbara features 
voluptuous forms inspired 
by art and Fernando 
Botero’s characters.

This Collection is truly 
“evergreen”. In addition 
to the chair, armchair and 
stool, it includes three 
different relax armchairs.

The chair and the 
armchair are part of 
Multilegs system with 
twelve different bases, 
the stools have six bases.

Barbara 
presenta

forme
sinuose e 

ampie, che 
prendono 

ispirazione 
dall’arte,

dalle 
figure di 

Fernando 
Botero.

La collezione è un 
vero “Evergreen”. 

Oltre alla sedia,
alla poltrona

e allo sgabello,
offre tre diverse

poltrone relax. 

La sedia e la 
poltrona fanno 

parte del sistema 
Multilegs con 

dodici diverse basi, 
gli sgabelli hanno 

sei basi.
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Barbara Collection

Classical, enveloping and 
smooth in all its versions, 
this Collection offers a 
soft but firm filling and a 
comfortable seat that one 
can easily customize with 
fabrics and leathers in 
line with the latest home 
décor trends.

Classica, accogliente 
e morbida in tutte 
le sue varianti offre 
un’imbottitura soffice ma 
sostenuta e una seduta 
confortevole, semplice da 
personalizzare con i tessuti 
e le pelli in linea con i trend 
più attuali dell’abitare.
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Barbara Collection

Whether sitting around a 
table, at the bar counter 
or in relaxing areas, 
guests are surrounded by 
voluptuous volumes and 
forms, nuances of colours 
and contrasting colours, 
which will make them 
always feel good and 
welcomed. 

Intorno ad un tavolo, di 
fronte ad un banco bar o in 
aree relax, volumi e forme 
sensuali, colori in nuance o 
contrastanti, l’atmosfera è 
sempre piacevole e ospitale.

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Born to furnish terraces 
and covered outdoor 
spaces, it also fits indoor 
spaces wonderfully. 

DOLCEVITA has been 
designed in two versions, 
indoor and outdoor, 
to enable the perfect 
blending between indoor 
and outdoor spaces and 
highlight the refined 
sense of hospitality that 
is typical of prestigious 
places.

Nasce per 
allestire le 

terrazze 
e gli spazi 

esterni
coperti ma 

è ideale
anche 

all’interno. 

È  stata creata sia 
in versione indoor 

che outdoor per 
permettere la

perfetta fusione
tra interno ed 

esterno ed
accrescere il senso 

di raffinata acco-
glienza che

caratterizza le 
locations di

prestigio.

Dolcevita
D

ol
ce

vi
ta

 S
E

0
1

D
ol

ce
vi

ta
 P

O
0

1



CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER

54 55

Born to furnish terraces 
and covered outdoor 
spaces, it also fits indoor 
spaces wonderfully. 

DOLCEVITA has been 
designed in two versions, 
indoor and outdoor, 
to enable the perfect 
blending between indoor 
and outdoor spaces and 
highlight the refined 
sense of hospitality that 
is typical of prestigious 
places.

Nasce per 
allestire le 

terrazze 
e gli spazi 

esterni
coperti ma 

è ideale
anche 

all’interno. 

È  stata creata sia 
in versione indoor 

che outdoor per 
permettere la

perfetta fusione
tra interno ed 

esterno ed
accrescere il senso 

di raffinata acco-
glienza che

caratterizza le 
locations di

prestigio.

Dolcevita

D
ol

ce
vi

ta
 S

E
0

1

D
ol

ce
vi

ta
 P

O
0

1



CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER

56 57

Dolcevita Collection

This Collection includes 
the chair with or without 
armrests, the lounge 
armchair with optional 
footrest and a coffee table.

Three comfortable seats 
(right armrest, left armrest 
and without armrests) can 
be arranged to create sofas 
of any possible length. 

For more comfort, the 
lounge armchair and the 
modular seats can be 
supplied, upon request, 
with a cushion on the seat 
and the backrest. 

La collezione comprende 
la sedia con e senza 
braccioli, la poltrona lounge 
con eventuale poggiapiedi 
e un tavolino.

Inoltre tre comode sedute 
(bracciolo destro, bracciolo 
sinistro e senza braccioli) 
danno la possibilità di 
comporre divani senza 
limiti di lunghezza.

Per un maggior comfort, 
la lounge e le sedute 
componibili,  a richiesta, 
possono essere fornite 
con cuscino su seduta 
e schienale. D

ol
ce

vi
ta

 P
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Designed to furnish 
covered outdoor spaces, 
it adds an elegant and 
versatile touch to indoor 
spaces, too. 

This Collection features 
a chair with and without 
armrests as well as a 
comfortable stool. 

Creata per 
arredare 

gli spazi 
outdoor 
coperti, 
assume 

un appeal 
elegante e 

versatile 
anche negli

spazi 
indoor.

La collezione 
prevede la sedia 

con e senza 
braccioli ed 

anche un comodo 
sgabello.

Dolcevita regista
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Dolcevita regista
Collection

A must-have when seats 
need to be managed 
flexibly; simply unique on 
all those occasions when 
one wishes to further 
customise spaces of great 
charm like winter gardens 
or covered terraces and 
verandas.

Indispensabile per 
le situazioni dove è 
importante una certa 
flessibilità nei posti a 
sedere, diventa
unica e insostituibile 
nelle occasioni in cui 
si desidera ampliare la 
personalizzazione di 
spazi ricchi di fascino, 
come giardini d’inverno o 
terrazze coperte e verande.
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Beautiful, from all 
perspectives.

Refined in its details, 
with harmonious and 
welcoming shapes, this 
Collection is designed 
to remove the barriers 
between the spaces. 

Hellen is a seat with an 
essential profile but a 
round, comfy soul.

Its shapes remind of 
classical seats with a 
refined contemporary 
reinterpretation.

Elegant proportions and 
design details. 

Hellen Bella da 
ogni punto

di vista.
Raffinata 

nei 
dettagli,

armoniosa
e 

accogliente 
nelle 

forme,è 
creata per
annullare

i confini
tra gli

ambienti.

Hellen è una 
seduta dal profilo

essenziale ma 
comoda nell’animo.

Le sue forme 
evocano le sedute 
classiche con una 

raffinata rilettura 
contemporanea.

Le proporzioni e i 
dettagli costruttivi
risultano eleganti. 
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Grazie alla pulizia delle 
sue linee e alle numerose 
varianti a catalogo, 
Hellen si distingue come 
proposta versatile, capace 
di adattarsi ad ogni 
contesto. La sedia pranzo 
è disponibile in quattro 
versioni: completamente 
in legno, con schienale 

e seduta imbottiti, con 
pannello imbottito su 
seduta e schienale e con 
seduta impagliata.
Gli sgabelli presentano le 
stesse varianti della sedia 
e offrono le versioni con e 
senza schienale.

Thanks to its clean-cut 
lines and numerous 
versions available, Hellen 
stands out as a versatile 
choice which can adapt 
to any environment.
The dining chair is 
available in four versions: 
only in wood, with 

upholstered backrest and 
seat, with light padding 
on seat and backrest and 
straw seat. The stools 
feature the same versions 
as the chair and offer the 
versions with and without 
backrest.
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Hellen Collection

In the Plus version, 
the backrest is more 
enveloping and provides 
more support. 

Nella versione Plus, lo 
schienale diventa più 
avvolgente, sorregge e 
accoglie.
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Hellen Collection
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Hellen Collection
Hellen One e Hellen Oval 
One hanno dimensioni 
leggermente inferiori per 
mantenere lo stesso confort 
di Hellen, in spazi più 
contenuti.

Hellen lounge, un gioco di 
piacevoli contrasti per
aree relax e attesa.

Stesso design essenziale 
di tutta la collezione, 
con l’inserimento di un 
importante cuscino di 
seduta per offrire
il massimo comfort.

H
el

le
n

 O
n

e 
SE

0
1

H
el

le
n

 O
va

l O
n

e 
SE

0
2

H
el

le
n

 P
L0

1

Hellen One and Hellen 
Oval One are slightly 
smaller in size to provide 
the same comfort of 
Hellen, in less space. 

Hellen lounge offers 
an interplay among 

contrasting elements 
for relaxing and waiting 
areas. 

Same essential design, 
enriched by an eye-
catching cushion on the 
seat for best comfort. 
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the same comfort of 
Hellen, in less space. 

Hellen lounge offers 
an interplay among 

contrasting elements 
for relaxing and waiting 
areas. 

Same essential design, 
enriched by an eye-
catching cushion on the 
seat for best comfort. 



CONTEMPORARY LET’S SIT TOGETHER

70 71

Hellen Collection
All items in the Collection 
can be stacked, except 
for the stools and lounge 
chair. Hellen, a lot of 
functions and expressive 
possibilities. 

Tutta la collezione è 
impilabile, ad esclusione 
degli sgabelli e della lounge. 
Hellen, tante funzionalità e 
possibilità espressive.
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It features a unique, 
traditional and modern 
style at the same time.

Its informal design can be 
interpreted in countless 
ways thanks to the wide 
range of models available.
In the small armchair 
version a smooth 
continuous line 
between backrest and 
armrests ends up in the 
comfortable seat.
The chair has a lighter 
structure as the 
armrest lines are gently 
interrupted. Same unique 
comfort. The backrest has 
two height versions for 
both the small armchair 
and the chair.

E’ caratte-
rizzata da 

uno stile 
unico, tra-

dizionale 
e moderno 
allo stesso 

tempo.

Il suo design
informale si

presta a
molteplici

interpretazioni 
grazie all’ampia 

varietà di modelli.
Nella versione 

poltroncina, un’av-
volgente linea 

continua tra schie-
nale e braccioli, 

racchiude una 
seduta accogliente 

e morbida. 
La sedia, resa più 

leggera dall’ele-
gante e delicata 

interruzione dei 
braccioli, mantie-
ne un inconfondi-

bile comfort.
Per entrambe

le versioni
lo schienale

presenta
due altezze

diverse.

Nancy
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Nancy Collection
Le versioni sedia e 

poltroncina presentano 
dieci basi in legno o metallo, 

fisse o girevoli, mentre 
gli sgabelli sono proposti 

con 5 basi diverse.

Una collezione facile, 
versatile, intelligente, da 

personalizzare con tessuti 
glamour e pelli morbide. 

Nella collezione sono previste 
anche tre poltrone lounge di 

cui una di piccole dimensioni 
con 5 varianti di basi e un 

divanetto che montano una 
base con gambe in legno.
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The chair and small 
armchair versions feature 
ten wooden or metal bases, 
fixed or swivel, while the 
stools come with five 
different bases.

An easy, versatile and smart 
Collection that one can 

customise with glamorous 
fabrics and soft leathers. 

Three lounge armchairs 
one of small size with five 
different bases and one 
small sofa with a base with 
wooden legs also feature in 
the Collection.
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The chair and small 
armchair versions feature 
ten wooden or metal bases, 
fixed or swivel, while the 
stools come with five 
different bases.

An easy, versatile and smart 
Collection that one can 

customise with glamorous 
fabrics and soft leathers. 

Three lounge armchairs 
one of small size with five 
different bases and one 
small sofa with a base with 
wooden legs also feature in 
the Collection.
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This Collection adds an 
elegant touch to contract 
spaces like restaurants, 
bars and cafes, and office 
rooms.

E’ una collezione che 
valorizza e risolve 
elegantemente molte 
situazioni contract come 
ristoranti,  bar e caffetterie 
o ambienti per l’ufficio.

Nancy Collection

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Boxy, sharp-edged, 
geometrical.

Strong and tough, while 
surprisingly comfortable.  
The solid wood armrests 
highlight and contain the 
volumes, gently enhancing 
the three-dimensional 
look of the seat. 

The Collection also 
includes the elegant 
version with cane inserts. 

This natural and organic 
material gives a vintage 
look to the Collection, 
and can be painted 
in the same color as 
the armrest.  

Quadra Linee 
squadrate

e forte
geometria.

Severa nel 
carattere, 

sorprendente nel 
piacevole comfort.

I braccioli in 
legno massello 
sottolineano e 

racchiudono 
i volumi 

arricchendo con 
leggerezza la 

tridimensionalità 
della seduta.

In collezione 
anche l’elegante 

versione con 
inserimenti in 

paglia di Vienna. 

Questo materiale 
naturale e 

organico aggiunge 
un tocco vintage 
alla collezione e 
può essere tinto 

nello stesso colore 
del bracciolo.
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Quadra Collection
It includes the armchair, 
lounge chair and sofa 
versions, which can be 
upholstered with fabric, 
leather or faux leather 
upholstery. 

Visible stitching upon 
request for leather and 
faux leather.

Comprende le versioni 
poltrona, poltrona lounge 
e divano, personalizzabili 
con rivestimenti in tessuto, 
pelle o eco-pelle.

Per pelle ed eco-pelle 
è possibile a richiesta 
la cucitura a vista.
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This Collection is 
clearly modern with 
its solid wood armrest 
version, but it also 
features a vintage style, 
reinterpreted through the 
version with cane inserts, 
the must-have to furnish 
with character relaxation 
spaces or hotel and office 
waiting rooms.

Quadra Collection
La collezione rappresenta 
un segno decisamente 
moderno nella versione 
con bracciolo in massello 
o vintage reinterpretato 
nella variante con paglia di 
Vienna. Indispensabile per 
arredare con personalità le 
aree relax o attesa
di hotel e uffici.
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The smooth and 
enwrapping style reminds 
of a delicate flower 
corolla, evocative of a 
splendid sophisticated 
blooming.

Its character is revealed 
through the special 
oblique cut that, in its 
simplicity, attracts and 
fascinates its guest. 
The chair and small 
armchair versions feature 
ten wooden or metal 
bases, fixed or swivel.

Tati La sua 
linea 

morbida e 
avvolgente 

ricorda il 
delicato 

bocciolo di 
un fiore.  

Svela la propria 
personalità 

nel profilo 
caratterizzato

dal singolare 
taglio obliquo,

un gesto
semplice che 

accoglie e
seduce

l’ospite.

Le versioni
sedia e 

poltroncina  
presentano dieci 

basi in legno o 
metallo, fisse o 

girevoli.
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Tati Collection
The stools come with five 
different bases of solid 
wood or metal.

Gli sgabelli sono proposti 
con cinque basi diverse,

in legno massello
o in metallo.
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Tati perfectly blends 
into a number of 
environments, from office 
to public spaces, through 
hotel rooms to dining and 
waiting rooms.

Individually or jointly, 
it can be customized 
with fabric, leather or 
faux leather upholstery. 
Its two-colour version 
also features a strong 
character. 

Tati si inserisce 
perfettamente in diversi 
ambienti: dall’ufficio, 
agli spazi pubblici, dalle 
stanze di hotel alle aree 
dedicate alla ristorazione o 
all’attesa.  

Da sola o in gruppo,  assume 
una personalità importante 
anche nella versione 
bicolore.

Tati Collection

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Skilfully contoured, 
featuring an elegant and 
willowy figure.

The backrest and 
seat follow one single 
smooth line and express 
the richness of this 
Collection, with its many 
facets which give a 
special touch to contract 
spaces, whether it is a 
restaurant or bar table 
or office environments.

The chair and small 
armchair versions feature 
eight wooden or metal 
bases, fixed or swivel.

La 
silhouette 

sapien-
temente 

sagomata, 
evidenzia 
un profilo 
elegante e 

sinuoso.

Questa collezione 
è caratterizzata da 

flessibilità e per-
sonalizzazione per 

distinguersi ed 
integrarsi in

ogni ambiente.
La scocca è 

proposta sia
tappezzata 

che in legno
curvato in due 

varianti
di altezza per lo 

schienale.
Le versioni sedia

e poltroncina 
presentano

otto basi in legno 
o metallo, fisse o 

girevoli.
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The chair and small 
armchair versions feature 
eight wooden or metal 
bases, fixed or swivel.

La 
silhouette 

sapien-
temente 

sagomata, 
evidenzia 
un profilo 
elegante e 

sinuoso.

Questa collezione 
è caratterizzata da 

flessibilità e per-
sonalizzazione per 

distinguersi ed 
integrarsi in

ogni ambiente.
La scocca è 

proposta sia
tappezzata 

che in legno
curvato in due 

varianti
di altezza per lo 

schienale.
Le versioni sedia

e poltroncina 
presentano

otto basi in legno 
o metallo, fisse o 

girevoli.
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Tecla Collection
The stools come with 
four different bases. 
The upholstered version 
features a sophisticated 
or surprising character 
depending on the 
upholstery material – 
fabric, leather or faux 
leather.

Gli sgabelli sono proposti 
con schienali in due altezze 
e quattro basi diverse.
La versione tappezzata 
assume una personalità 
raffinata o sorprendente a 
seconda del rivestimento, 
in tessuto, pelle o ecopelle.
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In the elegant version 
with the multi-layered 
bent beechwood frame, 
chair and stool can be 
painted in the classical 
wood or exclusive 
aniline New Life colour 
palette. An optional 
cushion for the seat is 
also available for an even 
more comfortable sitting 
experience.  

Tecla Collection
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Nell’elegante versione 
con scocca in multistrato 
curvato di faggio, sedia e 
sgabello, possono essere 
tinti nelle essenze classiche 
o nelle varianti della 
esclusiva palette aniline 
New Life.
E’ disponibile un cuscino 
opzionale per la seduta 
che rende ancora più 
accogliente il sostegno 
naturale della sua forma.
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The backrest and 
seat follow one single 
smooth line and express 
the richness of this 
Collection, with its many 
facets which give a 
special touch to contract 
spaces, whether it is a 
restaurant or bar table or 
office environments.
Schienale e seduta seguono 
un’unica linea fluida e 
raccontano una collezione 
ricca di varianti che 
permette di valorizzare 
diversi ambienti contract, 
attorno ai tavoli di 
ristoranti e bar o in 
ambienti ufficio.

Tecla Collection

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Cocooning, warm like 
a hug, emotionally 
reinterpreting organic 
shapes: here is the Viva 
Collection.

The chair and small 
armchair versions feature 
six wooden or metal 
bases, fixed or swivel, 
while the lounge chair in 
two sizes versions, the 
bergère come with three 
different bases and an 
optional footrest.

È un
abbraccio

accogliente 
e contempo-
raneamente 
una reinter-

pretazione 
emotiva di 

forme
organiche.

Le versioni sedia 
e poltroncina 

presentano sei basi 
in legno o metallo, 

fisse o girevoli, men-
tre la lounge in due 

varianti di misura, le 
bergère sono proposte 

con tre basi diverse e 
con poggiapiedi 

opzionale.
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Viva Collection
With its graceful and 
elegant armchair and 
lounge chair reminding of 
a lily, the light and curvy-
shaped bergère reminding 
of a butterfly’s flap, and 
the chair, straightforward 
and modern like a tulip, 
this Collection is a 
versatile and eclectic 
interpreter, giving life 
to iconic and evocative 
contours.

Questa collezione è 
un’interprete eclettica 
e versatile che da vita 
a silhouette iconiche e 
allusive.
La bergère è leggera e 
voluttuosa come le ali 
di una farfalla in volo, 
la poltrona e la lounge 
aggraziate ed eleganti
come un giglio,
semplice e moderna
come un tulipano
la sedia.
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The pure essence of 
comfort, designed to fit 
into dining, waiting and 
relaxation areas. 
Strong and classy, you 
can select among the 
fabric, leather or faux 
leather upholstery 
options to create the 
right mood. 
La pura essenza del 
comfort, declinata per 
ambienti pranzo,
relax e attesa.
Personalità forte ed 
elegante da
interpretare con 
rivestimenti in
tessuto, pelle o
ecopelle. 

Viva Collection

Discover all the
possibilities of

MULTILEGS.
Scopri tutte le

poss ib i l i tà  di
MULTILEGS.
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Our values 
I nostri valori
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The planning / La progettazione
All Collections are designed by the team Alan de la 
Coba, made up of four designers assisted by Design 
Director Alessio Battisacco.

Le collezioni sono create dal team Alan de la Coba, 
formato da quattro designers coadiuvati dal 
Design Director Alessio Battisacco.

“I believe in team work and I am convinced that the creative 
force driving the team is key when designing Collections based 
on Quality, Originality and Market Analysis”
Alessio Battisacco Design Director

“ Credo nella collaborazione e sono convinto che la 
forza creativa del gruppo sia vincente nell’ideazione 
di collezioni basate sulla qualità, sull’originalità 
e sull’analisi delle esigenze del mercato.”
Alessio Battisacco Design Director

Tailor-made / Su misura
In addition to our Collections, we offer a tailor-made 
service, providing the opportunity to adapt our 
products to the specific project needs.

Our planning team will work with the designer 
to achieve a result ensuring compliance with our 
craftsmanship, ergonomics and comfort standards.

Oltre alle nostre collezioni, offriamo un servizio su 
misura, fornendo la possibilità di adattare i nostri 
prodotti alle particolari esigenze di ogni progetto.

Il nostro team di progettazione lavora con il 
designer per ottenere un risultato che garantisca il 
mantenimento dei nostri standard di artigianalità, 
ergonomia e comfort.

The factory / La produzione

We have been certified according to ISO 9001 
since 2013, the major aim of ISO 9001 is the pursuit 
of customer satisfaction in relation to the supplied 
products and services, as well as the continuous 
improvement of  the business performance.

Said certification is a voluntary choice allowing our 
company to unify all those initiatives aimed also at 
ensuring long-lasting quality and customer care.

The quality and hardiness of NEW LIFE seats are Catas-
certified, Catas is the most important Italian body for 
testing and analysis in the wood and 
furniture industry.

Moreover, we can supply products approved based 
on their compliance with fire resistance tests. 

New Life develops and produces high-end furniture 
and distributes all over the world for the Ho.Re.Ca, 
luxury residential and maritime sectors. 

100% made in Italy from raw materials to finishes, from 
the idea to the realization, all is cared for 
in every detail while seeking for total quality.

The high standard of each product is guaranteed by the 
purchase of fine wood, by quality controls in the various 

stages of processing and by a finishing process that is 
attentive to every single feature. 

All processing takes place inside the production 
plant with the exception of painting. 

Accuracy, flexibility, seriousness and reliability 
are the cornerstones of New Life working method.

Siamo stati certificati secondo ISO 9001 dal 
2013, l'obiettivo principale della ISO 9001 è il 
perseguimento della soddisfazione del cliente in 
relazione ai prodotti e servizi forniti, nonché il 
miglioramento continuo delle prestazioni aziendali.

Tale certificazione è una scelta volontaria che 
consente alla nostra azienda di unificare tutte 
quelle iniziative volte anche a garantire qualità e 
attenzione al cliente nel tempo.

La qualità e la robustezza dei sedili NEW LIFE 
sono certificate Catas, che è il più importante ente 
italiano per le prove e le analisi nel settore del legno 
e del mobile.

Possiamo inoltre fornire prodotti omologati in base 
alla loro rispondenza ai test di resistenza al fuoco.

New Life sviluppa e produce mobili di alta gamma e 
distribuisce in tutto il mondo per i settori Ho.Re.Ca, 
residenziale di lusso e marittimo.

100% made in Italy dalle materie prime alle finiture, 
dall'idea alla realizzazione, tutto è curato
in ogni dettaglio ricercando la qualità totale.

L'alto standard di ogni prodotto è garantito 
dall'acquisto di legni pregiati, dai controlli di qualità 
nelle varie fasi di lavorazione e da un processo di 
finitura attento ad ogni singola caratteristica.

Tutta la lavorazione avviene internamente 
ad eccezione della pittura.

Precisione, flessibilità, serietà e affidabilità
sono i capisaldi del metodo di lavoro di New Life.

Our sustainability / Sostenibilità

A few years ago, we started slowly, 
but surely, on a sustainable path, which was initially 
a personal perception that led us, step by step, 
into a world where this issue is of crucial importance 
to our generation and future ones.

First of all, we have accepted our responsibilities; 
that we are all part of the problem, but this does 
not mean that we cannot do anything.  
On the contrary, we most certainly can.

So why don’t we start planning a sustainable path with 
the declared intention of following the principles 
of the 3P (People, Planet, Profit, or better, Prosperity) 
with a view towards CSR or Corporate Social 
Responsibility.

A CSR approach leads us to assume a responsible 
behaviour that, in synergy with the business concept, 
represents a plus and a prerequisite to pursue 
respectful development.

That is why we try to focus on sustainability and 
the environmental impact of our activities.

Alcuni anni fa, abbiamo iniziato lentamente,
ma sicuramente, su un percorso sostenibile, 
che era inizialmente una percezione personale che 
ci ha portato, passo dopo passo, in un mondo in cui 
questo problema è di importanza cruciale alla 
nostra generazione e a quelle future.

OUR VALUES / I NOSTRI VALORI 
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Certifications / Certificazioni

Innanzitutto abbiamo accettato le nostre 
responsabilità; che siamo tutti parte del problema, 
ma questo non significa che non possiamo fare nulla. 
Anzi, possiamo sicuramente.

Allora perché non iniziare a progettare un percorso 
sostenibile con l'intenzione dichiarata di seguire 
i principi delle 3P (Persone, Pianeta, Profitto, o 
meglio, Prosperità) in ottica di CSR o Responsabilità 
Sociale d'Impresa.

Un approccio di CSR porta ad assumere un 
comportamento responsabile che, in sinergia con 
il concetto di business, rappresenta un plus e un 
prerequisito per perseguire uno sviluppo rispettoso.

Ecco perché cerchiamo di concentrarci sulla 
sostenibilità e sull'impatto ambientale delle nostre 
attività.

The materials / I materiali

In line with those customers who feel the same way as 
us, we use FSC-certified wood, partly from local forests, 
Certipur® certified padding, Ecolabel-, Oeko-Tex-, 
Leed, Greenguard-certified fabrics and leathers certified 
based on the UNI EN ISO 14001:2015 standard, Gold 
Rated in the LWG and Blue Angel certification.

Specifically for the textiles, the proposal ranges from 
natural fibres, linen, wool or 100% recycled cotton, to 
100% post-consumer recycled polyester fabrics from 
used plastic bottles.

And finally Oceanic, a fabric originating from the 
SEAQUAL® initiative, designed to combat marine 
plastic pollution and achieve a waste-free environment. 

It is created entirely from recycled polymeric fibres, 
precisely 50% from SEAQUAL®, obtained from plastic 
waste collected from our seas, and 50% 
from bottles thrown away and destined for landfills. 

One small drop in the mission to clean both the Earth 
and its oceans.

Even a material such as leather can meet the principles 
of sustainability, as it is recyclable and essentially comes 
from food industry waste. Tanning is also carried out 
with natural and environmentally friendly methods.

In linea con quei clienti che si sentono come 
noi, utilizziamo legno certificato FSC, in parte 
proveniente da foreste locali, imbottiture certificate 
Certipur®, tessuti certificati Ecolabel, Oeko-Tex, 
Leed, Greenguard e pelli certificate sulla base del 
Norma UNI EN ISO 14001:2015, Gold Rated nella 
certificazione LWG e Blue Angel.

Nello specifico per i tessili, la proposta spazia da 
fibre naturali, lino, lana o cotone 100% riciclato, a 
tessuti 100% poliestere riciclato post consumo da 
bottiglie di plastica usate.

E infine Oceanic, un tessuto nato dall'iniziativa 
SEAQUAL®, progettato per combattere 
l'inquinamento marino da plastica e ottenere un 
ambiente privo di rifiuti.

È creato interamente da fibre polimeriche riciclate, 
precisamente per il 50% da SEAQUAL®, ottenuto dai 
rifiuti di plastica raccolti dai nostri mari, e per il 
50% da bottiglie gettate e destinate alle discariche.

Una piccola goccia nella missione di pulire sia la 
Terra che i suoi oceani.

Anche un materiale come la pelle può soddisfare i 
principi della sostenibilità, in quanto è riciclabile 
e deriva essenzialmente dagli scarti dell'industria 
alimentare. Anche la concia viene effettuata con 
metodi naturali ed ecocompatibili.
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prerequisito per perseguire uno sviluppo rispettoso.

Ecco perché cerchiamo di concentrarci sulla 
sostenibilità e sull'impatto ambientale delle nostre 
attività.

The materials / I materiali

In line with those customers who feel the same way as 
us, we use FSC-certified wood, partly from local forests, 
Certipur® certified padding, Ecolabel-, Oeko-Tex-, 
Leed, Greenguard-certified fabrics and leathers certified 
based on the UNI EN ISO 14001:2015 standard, Gold 
Rated in the LWG and Blue Angel certification.

Specifically for the textiles, the proposal ranges from 
natural fibres, linen, wool or 100% recycled cotton, to 
100% post-consumer recycled polyester fabrics from 
used plastic bottles.

And finally Oceanic, a fabric originating from the 
SEAQUAL® initiative, designed to combat marine 
plastic pollution and achieve a waste-free environment. 

It is created entirely from recycled polymeric fibres, 
precisely 50% from SEAQUAL®, obtained from plastic 
waste collected from our seas, and 50% 
from bottles thrown away and destined for landfills. 

One small drop in the mission to clean both the Earth 
and its oceans.

Even a material such as leather can meet the principles 
of sustainability, as it is recyclable and essentially comes 
from food industry waste. Tanning is also carried out 
with natural and environmentally friendly methods.

In linea con quei clienti che si sentono come 
noi, utilizziamo legno certificato FSC, in parte 
proveniente da foreste locali, imbottiture certificate 
Certipur®, tessuti certificati Ecolabel, Oeko-Tex, 
Leed, Greenguard e pelli certificate sulla base del 
Norma UNI EN ISO 14001:2015, Gold Rated nella 
certificazione LWG e Blue Angel.

Nello specifico per i tessili, la proposta spazia da 
fibre naturali, lino, lana o cotone 100% riciclato, a 
tessuti 100% poliestere riciclato post consumo da 
bottiglie di plastica usate.

E infine Oceanic, un tessuto nato dall'iniziativa 
SEAQUAL®, progettato per combattere 
l'inquinamento marino da plastica e ottenere un 
ambiente privo di rifiuti.

È creato interamente da fibre polimeriche riciclate, 
precisamente per il 50% da SEAQUAL®, ottenuto dai 
rifiuti di plastica raccolti dai nostri mari, e per il 
50% da bottiglie gettate e destinate alle discariche.

Una piccola goccia nella missione di pulire sia la 
Terra che i suoi oceani.

Anche un materiale come la pelle può soddisfare i 
principi della sostenibilità, in quanto è riciclabile 
e deriva essenzialmente dagli scarti dell'industria 
alimentare. Anche la concia viene effettuata con 
metodi naturali ed ecocompatibili.
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All items from the Contemporary Collections are made 
from beech wood. 

They can be manufactured from oak or walnut wood upon 
request with quantity, price and lead times to 
be quoted from time to time. 

Certain products made from oak or walnut wood may 
slightly vary in size based on the intrinsic properties 
of each wood type. 

All items can be painted in the classic wood colours, 
the exclusive aniline palette shades or, upon request, 
in all RAL colours with an additional charge. 
 

All stuffed items can be upholstered with the materials 
offered by prestigious international partners in the B 
category, or with the materials in the A category, with fabric 
supplied by the customer. 

As for the customers’ fabrics, New Life reserves the right to 
check the technical feasibility to guarantee 
the best result. 

Visit the FINISHES AND UPHOLSTERY Section on 
our website.

Tutti gli articoli delle collezioni Contemporary sono 
realizzati in faggio.

A richiesta possono essere realizzati anche in rovere o 
in noce con quantitativi, prezzi e tempi di consegna da 
valutare di volta in volta.

Alcuni prodotti realizzati in rovere o noce, potranno 
subire leggere modifiche dimensionali date delle 
caratteristiche intrinseche di ogni tipo di essenza.

Tutti gli articoli possono essere verniciati nei colori delle 
essenze classiche, nelle nuances della esclusiva palette 
aniline, oppure su richiesta, con un sovrapprezzo, in tutti 
i colori RAL.

Tutti gli elementi imbottiti possono essere rivestiti 
scegliendo tra la selezione di rivestimenti offerta
da partner di prestigio internazionale nella categoria B, 
oppure tra i rivestimenti della categoria A o con tessuto 
fornito dal cliente.

Per i tessuti cliente, New Life si riserva la facoltà di 
verificare la fattibilità per un risultato ottimale.

Visita la sezione FINITURE E RIVESTIMENTI nel nostro 
sito.

WOOD ANILINE AND METALS PALETTE

CLASSIC WOOD COLORS

ACQUA SCOGLIO MARE BLU SCURO ARGILLA

NATURAL OAK CHERRY LIGHT WALNUT DARK WALNUT

MAHOGANY WENGÈ SOLID BLACK

TERRA QUARZO FUOCO NERO ARGILLA

GRIGIO 
SCURO CRETA OPALE

BIANCO 
GHIACCIO BIANCO
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